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Berättelfe 


z Detta har Hyberg gjort. 





Gefle, C. F- Blomberg, 1865. 


Under nära ett halft ſekel mar Hyberg ett af Lunds 
bekantaſte originaler och en af de gladaſte gosſar, fom 
mellanaͤt uppfoſtras med ſtudentlifwet. 

Sjelfwa det yttre utſeendet, det ſpelande ögat och 
de böjliga anjigtsmufflerna, hwilka kunde wridas til 
allwar eller löje, förrådde den jowialiſte rolighetsma— 
karen, fom war lika omtyckt i butikerna fom på ſtu— 
dentrummen. 

Det ſaͤg wisſerligen ut fom hela hans lif ſtulle 
endaſt warit ett gyckel, od få ſnart någon präftig an— 
fa, någon ftorartad och wälbeſtälld oſanning wandrade 
uppåt gata och neråt gata, jå bwiffade alla med en 
mun: Detta har Hyberg gjort. 

Men det vaftadt fanns dot emellanåt ett ganffa 
djupt allwar bakom detta ffämt, ſom ſpelade öfwer 
ytan likſom för att krydda lifwets annars nog torfs 
tiga hwardagsmat. 

Till koſtymen mar Hyberg temligen wälbekant i 
fin ſpetſiga och ſaxade frack ſamt fina något korta oh 
wanligen hwitrandiga benkläder med mydet yfwiga 
fickor öfwer höfterna. 

F en af desſa fickor eller ockſaͤ i weſtſickan bar 
- alltid en hund af det aldraminfta och fubtilafte 

aget, meſtadels ſwart och af en ekorres ſtorlek. 

Si nart någon gatſtrykare eller byracka attades 
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rade honom med ffällande, få framdrog han altid fin 
lilla mops ur fidan och ftacd till den ftörre hundens 
nod; och wanligen drog bjebbaren fig tillbafa med flat: 
bet öfwer denna oförſkämda litenheten bland fina yr 
kesbröder. 

Under lifwets ſednare tider häutydde wisſerligen 
den naͤgot moſiga kinden och den kopprade näſan att 
gubben Hyberg war en dyrkare af winets gud eller 
aͤtminſtone af brämnminsflaffan, men man kunde dock 
på fin höjd ſäga, att gycklet raglade fring hang wi— 
da mun. Han war it egentlig mening aldrig någon 
bränivinetå lazaron. 

I yngre dagar ſysſelſatte han ſig emellanåt med 
ſträdderiyrket och fick en gång det infallet att fabricera 
ſtudentmösſor. 

Men för att gifva fin konſt en lärd anſtrykning, 
ſaͤ lät han trycka oc i hwarje mösſa fafthäfta em eti— 
fett, hwarpaͤ läſtes i foͤrgylda bokſtäfwer: Hyberg 
fecit“ (detta har Hyberg gjort). 

Denna humoriltiffa uppfinning gjorde att hans 
mösſor fingo en ſtrykande afſättning, ty ſtudenterna 
täflade med hwarandra om äran att mara Hybergia— 
ner, och pefande på fina hufwudbonader utropade 
Apolloſönerna: Hyberg fecit. 


Men det yrke, hwari han likwäl meſt exellerade, 
war ſom ſtadswirtuos på flera inſtrumenter. 
gentligen trakterade han fem olika ſlags inſtru— 
menter på en gång och detta war i ſanning ingen 
manlig wirtuofitet. 
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Det war förnämligaſt inför Gautierffa konſtbe— 
ridartruppen, fom han uppwaktade allmänheten med 
fin förunderliga moſaik i muſikens werld. 

Klädd i en egendomlig biſkopsmösſa, utſtyrd med 
bjellror, hängde kring hans hals en liten picolaflöjt 
och i wenſtra handen höll har fin tamburin. 

Men på hwarje armbåge hade han en liten trume 
> och twenne intresſanta mesſingſtaͤlar fäſtade på 
näna. 

Naͤr nu mamſell Gautier eller fru Stella war 
till häſt och publiken ſtod hänryckt af förtjusning, få 
drog Hyberg till med fin janitſcharmuſik. 

Och dä nidade han till med ett widunderligt bjel— 
lerklang, blaͤſte några ffärande toner på flöjten, tum— 
made på fin tamburin, flog trummorna mot fina i 
fidorna placerade trumſtickor och ftötte mesfingsffälar- 
na tillſamman att det hela blef liffom en wildes lek. 

Men under allt detta trakterade han allmänheten 
med de charmantaſte grimacer oc mest intresjanta 
wirtuosanfäktelſer att han fif hela publikens upp- 
märkſamhet, och ſtörtſalfwor af gapſtratt interfolierade 
handklappningarne. 

OM man ffulle näſtan funna tro att det är Hy—⸗ 
"berg fom uppfunnit wår tids muſikbuller od oharmo⸗ 
niffa ftormftyden, inför hwillas exeqwerande man ofta 
får hålla händerna för öronen för att ide förgås af 
ett muſikaliſtt furioſo. Atminſtone förftod han för: 
tväffligt att parodiera det och i få fall har man ffäl 
att jäga: Detta har Hyberg gjort. 
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Men mi måjfte höra några intresfanta drag af 
denna ſällſynta talang, hwilken ägde många andra mes 
än juſt iom en muſikaliſk pajazzo mid konſtridar— 

anan. 

Hans ſnillebragder förwaras i flera oförgätliga 
epiſoder ur lifwets drama, och bland desſa wilja wi, 
OT till nöje, offentliggöra några af de pikan— 
aſte. 

Hyberg war ſtyldig borgmäſtaren litet penningar, 
om hwars aͤterbetalande han ofta erhöll de wänligaſte 
paͤminnelſer, men Hyberg war en dålig betalare och en 
äfta flarf i affärswäg. 

— Det är ledſamt, fade han, att jag alltid har 
fmått om lofworna. Men ffulle nu inte borgmäſta— 
ren wilja ta harar för den der ſtruntſumman? 

— Hwarför ide, mente borgmäſtaren, wäl metan: 
de att Hyberg emellanåt gi på jagt. 

Oh dermed war den fafen uppgjord. Men tider 
na förgingo och ide fåg man någon af de Hybergſka 
harſtekarne. 

— MNå, Hyberg, hur blef det med hararne jag 
ffulle ha? frågade borgmäftaren waͤr wirtuos, jom ban 
tillfälligtwis träffade på gatan. 

— Kors för utan! har borgmäſtaren inte tagit 
dem ännu? ſwarade Hyberg med fin wanliga ſpets— 
fyndighet. — 

— Tagit dem? hwar f—n ſtulle jag ha tagit 
dem ifrån? 

— Jo bewars, man bar ju harar i öfmerflöd ute 
i Smörlyckan och vå Lilla Råby rr ſwarade 
wår erkeſtälm, ſtrök fig om ſkägget och gick fin wäg. 
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Men hararne, fom aldeles ide blefwo tagna, tac 
fade maͤhända för fin frihet och förſäkrade: Detta har 
Hyberg gjort: 


— Hör, gubbar, ropade Hyberg till en på torget 
förſamlad bondffara, ffulle der någon af er eller i er 
hemort hafwa bundar till afſalu, ſaͤ inköpas de af faps 
ten Greiff, biffopenå ſwärſon, fom i desſa dagar rejer 
till Södra Amerika för att göra foder. 

— Kapten Greiff, utropade någon, hwad fn 
ffall han .med hundar i Amerika? 

— Ah, din dummerjöns, inföll Hyberg, du wet 
wäl att man der har flafwar wid ſockerplautagerna, 
morjaner, ſwarta fom det vartulligafte färffinn. 

— Naͤ än 'en då? 

— So det är klart att man der måfte hafwa huns 
dar till negerwaktare alldeles fom man hos of har 
faͤr- eller fähundar. 

— Ar det möjligt? 

— På min fjäl, fullkomligt werkligt. Derföre 
köper fapten Greiff jä många hundar han kommer öf— 
wer, ju flera ju bättre. Om Lördag emottagas lef—⸗ 
weranſerna wid Hoſpitalsgaͤrden. 

ons bönderna ſpetſade örat åt ett ſaͤ ſtorartadt 
örhaag. 
a tt erportera fina hundar till Amerika mar iden 
tiden lifa jå mafalöft ſom i wåra dagar att fända fi 
na oxar till England. 

Derföre började redan tidigt lördagsmorgonen 
hundtransporter att wiſa fig från alla mwäderfired. 
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Man aͤkte, man bar, man ledde i band fin nya 
exportwara och hundradetals hundkarawaner lägrade till 
och med i ſjelfwa dagbräckningen alla mallar och diken 
wid Hofpitalsgården. 

Men ftörre delen ſlog fig dot ned iden då qwar— 
ftäende ruinen efter den fordna Hoſpitalskyrkan, der 
de ſamtlige lade fig i kompani, hundar och ledare om 
bwarandra, för att äta frufoft ur de medhafda mat: 
paͤſarna. 

Ty inte märktes der till nägon kapten Greiff. 

Och der hade de kanſke legat ännu, om de ej 
blifwit ſtörda af åtffiliga folkwandringar ur ſtadslifwets 
rörligaſte element, gatpojkarna, de der flocktals infunno 
fig för att njuta af denna omanliga företecslje. 

Desſa, t början endaft åffådare, togo fig efter hand 
driſtigheten att gu ſtöfwarekolonien en ſmula närmare 
på lifwet, och då de fått upplysning om affärerna blef 
det ett oändligt hurrarop, ſamt lutade med en excla— 
mation, genom hwilken förſt pojkarne, federmera de 
bedragna bönderna och flutligen hela ſtaden utropade: 
detta har Hyberg gjort. 


Ern wacker dag ſpatſerade Hyberg på gatan och 
raͤkade tillfälligtwis på en bonde, fom hade en falf att 
utbjuda åt ſtadens kalfätare. 

— Hwad koſtar kalfwen, farbror! utropade han. 
— Ah, en 3 riksdalers pengar gör det, jwarade 
bonden. 
— ($odt, jag behåller den, ſaͤwida han dricker mjölt, 
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ty jag will ha honom til en gödkalf oh har mjölk i 
öfwerflöd. 

— Han, jo det fan herrn tro att han på min ſjäl 
fan lapa mjölk jom en hyre. 


— Naͤ wäl. Jag är glasmäſtare Nordſtröm och bor 
på Maͤrtensgatan, der ſtylten hänger. Gå hem till min 
huſtru och belja henne ifrån mej att hon betalar de; 
3 rifsdaler för den der mjölkätaren. 

— Jag ffall genaft bära kalfwen dit, herre. Poj—⸗ 
fen här waktar wagnen fålänge. 

— Halt, wänta litet! Det är fannt, jag har en 
gammal knarrig geſäll (han mente wärden i huſet), 
iom bar litet inftey hos mor och fom gerna mill ages 
ra berre på täppan. 

— Aha, jag förftår — 

— Att mor ja — RÅ iom fagdt, få fan det mål 
hända att han kommer och mill lägga jig i ſaken, men 
Då får du måla till honom, ty uppriktigt taladt, ſaͤ är 
ban juſt ide alltid få flof fom han ſtulle mara 
Han ſuper litet emellanåt. 

— Aj aj, det mar inte bra, men jag ffall nog 
göra mitt bäſta, lit på det, herre. 

Och dermed ſkildes de ät hwar på ſitt haͤll och 
bonden ftruttade af utåt Maͤrtensgatan. ; 

— Är frun hemma? Hår är en kalf, iom herrn 
har föpt och jom jag fall ha mina 3 rdr för, fade 
bonden, kaſtade fyrfotingen bortåt det nyffurade golfwet. 

— Hwad för Mag? utropade frum, det tror jag 
min fjäl knappt, jag får ut i mwerfitan och höra efter. 

— HÖmad är det du ſäger, bonde Afraͤgade wärden 
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än juft.i detſamma inkom, inte har jag köpt någon 
alf. 


— Inte han, ſwarade bonden. Men han fan 
bara tiga, ty jag wet nog hwad han är fören. Det 
war herrn i butet ſom föpte kalfwen på gatan. 

— Hwad ja är för en, ſäger du, är jag fanffe 
inte herrn i huſet här på lag; du går fel, min gubbe. 

— Går jag fel? Nei paß mwadert. Han herrn 
i —* Jo en halfgalen geſäll, honom har jag nog 
reda på. 

— Hwad ſäger du, fähund, fade måftaren, fom 
i detſamma gaf bonden en fittopp att han gjorde fyr— 
fotingen fäållffap i kalfdanſen på golfmet. Men bon— 
den refte fig upp och ton man i fragen, och om ej 
frun med några handfaſta lärgosſar ilat bonom till 
hjelp, få hade nog herrn i huſet fommit till forta för 
bondens knytnäfwar. 

Men nu bade det till följd att både kalf och bon— 
be blefvo behörigen utwräkta och togo fig en liten 
promenad i rännften, 

Tilldragelſen war egen och man funderade både 
bit och dit. Slutligen fom man till ett gemenſamt 
rejultat och utropade: Detta har Hyberg gjort. 


Under året 1836 fortſatte man gräfningen af en 
brunn på Lilla torget och denna brunnsgräfning was 
rade båge länge och wäl. 

Det war ett allmänt tal i ftaden att man ämna— 
de jig vå djupet i affigt att få ſpringwatten och detta 
midt utför Lundagård. 
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Ty folk i allmänhet har lika litet begrepp om 
wattenſtraͤlen fom om parabeln; man tror att fpring: 
brunnar funna gräfwas likſom ett landswägsdike. 

Men wid jamma tid war det ett allmänt rykte 
i Lund att kapten Greiff ffulle komma hem från Syd— 
Amerika för att fe om de fina. 

Bland andra åffådare befann fig en gång äfven 
MAGE för att betrafta det widunderliga brunnsar— 

etet. 

— Hwad tjenar nu det här till, yttrade någon 
af åffådarne. Inte lära de här få något ſpringwatten 
om de än, gräfwa aldrig få djupt i jorden. 

— Ah lit dem Fräfwaä, fade Hyberg, få kan 
Greiff komma bem den wägen från Amerika. 


— Har hon ägg att följa, frågade Hyberg en 
landtflifa, iom han en dag möter i Lazarettsgatan. 

— Sa bar jag få, fade flidan, moß han wil 
handla dem. 

— Nej inte i dag min tös, men om du går in 
om den der dörren och uppför trappan, få kommer du 
in till ett berrffap iom föper dem alleſammans. 

Od härwid pefade ban på en likſom i muren 
belägen dörr, hwilken ſtod öppen och hwars trapp: 
ingäng ledde till den daͤwarande Anatomiſalen. 
slidan lydde och gid. Hon ilade trappan upp: 


före. Å 
Hon öppnade dörren och, o himmel! Alſtilliga 
unga mån med ffjortärmarne öfwer armbågen och 
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med bejynnerliga, ſilfwerbroderade kullermösſor på huf⸗ 
wudet, ſuto kring ett bord. 

Knifwen i deras hand och de ſtela offren — hu! 
bon waͤgade ide fe mera. 

et hela förrådde att hon inkommit till riddarne 
af det runda bordet, till frimurarne eller i det minſta 
till hundturken ſom kaputtar folk. 

Omöjligt kunde det falla henne in att det war 
unga läfare, fom ſtuderade den ſwära konſten att lära 
fänna naturens mäſterwerk i menniſkans organifation. 

Och då en af ynglingarne reſte fig för att helſa 
den unga flidan wälkommen, ftörtade hon hals öfwer 
hufwud utför trappan och det med en jadan brädffande 
fart att äggſamlingen kom i förwäg och ſlog ett ſalto 
mortale öfwer trappftenarne att den fluttigen tom att 
ligga på gatan ſom en den ffönafte äggröra. 

Men flidan gaf gerna pannkakan förlorad, endaſt 
hon ſlapp undan med lifwet och ſaͤg fig ertügen icke 
tillbaka förrän hon kom ut emot Wallkärra till. 

En del af Liljewalchs ſtudenter, tv ſaͤ benämndes 
den tiden de befjolade fandidaterna i förloßningskon— 
ſten, hwilka juſt pasterade arm i arm från lektionen 
på lazarettet och aͤſaͤgo den ſtackars bondflians olyck— 
liga öde i anatomitrappan, utropade med en mun: 
Detta har Hyberg gjort. 


Bland andra intresſanta naturgaͤfwor ägde Hyberg 
äfwen den ſällſynta förmågan att på det meſt förwil— 
lande ſätt funna härma andra menniſtors röſt och 
uttalets egendomlighet. 
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Oh medelft denna konſt gjorde han engång hands 
landen Lindſtog ett ſpratt, hwilket aldrig kunde förlaͤtas 
honom. 

Lindffeg hade nemligen en höna med en full de 
aldra fetaſte kycklingar, hwilka woro hand ſynnerliga 
faworiter och hwilka waͤrdades iom barn i huſet. 

Hwarje dag war gubbeu lika beſchäftig bland fis 
na höns, ſom "den Stundeslöſe“ i Holbergs fomedter. 

Troligtwis gick han under detta egna beſtyr och 
gnolade på den gamla hönsgummans wiſa: Hönor 
och hanar och kycklingar må”, iäiom en hönshuſens 
meſt bekanta och idyllifta jäng. 

Men en morgonſtund tog gubben fin hatt och 
fin ipanifrörstäpp och begaf fig på en liten promenad 
utåt ftadsgatan. 

Hyberg ſtod händelſewis juft i butifen och iom 
han alltid war fallen för litet nojs, få föll det honom 
in att begagna fig af tillfället för ett litet upptåg. 

Knavpt bade derföre gubben Lindffog aflägsnat 
ſig förrän Hyberg övpnar dörren till ſalongen och utropar 
med pappa Lindſkogs egen ſtämma att detffallade ins 
åt rummen: 

— Mor! 

— Saba, pappa, ſwarades det innanföre. 

— Det war jannt, jag fommer åter om en liten 
ftund med ett par wänner och mi få ha of litet frufoft. 
Slagta en fem, fer ſtycken af mina kycklingar. 

— Af dina kycklingar! utropade röften med ett 
wisſt förmånande. 

— Sa, mor! Som jag ſäger! Slagta kycklin— 
gar och gör det i rappet, ty jag kommer ftrar. 
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— Ia, pappa, det ffall genaſt ffe. 

Och i detta ögonblick tillſtaͤngde Hyberg den half: 
öppna dörren och aflägsnade fig. 

Men gumman Lindffog fick braͤdtom med frufoften. 

Oh de wadra fydlingarne! Ack, de måfte gifwas 
till ſpillo under köksknifwens waͤld. Faworiterna kom— 
mo att dela ſamma öde fom ofta är fallet wid de 
orientaliffa hefwen. Rätt fom de ide wisſte med fig 
det ringafte, få blefwo de faputtade. 


De plockades och ſweddes och innan fort lågo de : 


helſtekta och tillpyntade efter Kajſa Wargs kokbok. 


Men efter några timmars bortowaro fom wärden 


enſam bem. 


Frukoſtbordet ftod färdigt i fin elegantaſte utftyrs : 


ſel med ſmör och rediſor, men kycklingarne förwarades 
under locket på ſtekfatet. 


— Dina fremmande, frågade gumman, har du ide : 
ſällſtapet med dig, fälom du "ade mig då du gick ut? 
— Hwad för främmande? utropade han, faftande : 


en ined och förmånande blid på det tillſtökade bordet. 


— Dem fom ffulle bjelpa dig att förtära fydlings 


ſteken. 

— Hwad för ſlag, kycklingſteken, är du raſande mor! 

— Ja juſt kycklingarne, fom du bad mig ſteka till 
frukoſt aͤt dina wänner 

— Så för fn i wäld, bar du kanſte flagtat 
mina pyttor, mina käraſte ſommarwänner. O hwilken 
harm af förödelſer! 

Och dermed kom det till en närmare utweckling 
af fafen. | 
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Gumman war urſäktad för mißtaget, men aldrig 
den ſom warit nog oförſtämd att tilftälla det. 

- Mina jommarnöjen förftörda! Men me och 
ffam öfver den, fom wägade att föröda min honsgaͤrd. 
Och detta har Hyberg gjort. 


Genom någon byteshandel hade Hyberg blifvit 
ffyldig en timmerman 2 rvifsdaler. 

Desſa penningar war han hemma hos fordrings— 
ågaren och betalte en morgonſtund. 

De togo fig hwar fin half och fanffe dito en napp, 
jamt gjorde ſedermera fällffap neråt ſtaden, der de ſlut— 
ligen aͤtſtiljdes. 

Men Hyberg, iom aniåg fig genom desfa pennins 
gar hafwa lidit en liten orättwis förluſt, beflöt att på 
ett finnrift fått förſöka ipela dem ur fiu wäns hand. 

Fördenffull gaf han noga aft på hwad rum den 
inbetalta ſumman nedlades och förwarades. 

På torget får han figte på en bonde, lom mar 
förſedd med en länglurfwig, längbent och ful hund, 
hvartbrofig med läng, yfwig ſwans och ſpetsnos. 

Bill du ſälja den der hunden, bonde? 

— Hwarfor ide, faſt det är min fjäl en bra hund, 
det kan herrn tro. 

— Skäller han? 

— Inte nu, herre. 

— Bra fwaradt, men jag menar om han ſtäller bra? 

— Det är berren jäfer på att når han wil, I 
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fan hwarken preſtens eller klockarens frå honom, han 
dor dem af begge twä. 

— Det war f—n til knekt. Kan jag inte få 
höra honom? 

— Jo om herrn will följa med mig hem, tv här 
i ſtaden pasſar det fig inte att hundar ffålla bland 
köpſtafolk. 

— Må men fan du inte härma honom dä, det 
ffulle intresſera mig att höra om han har ett godt målföre. 

— Alldeles förträffligt mål, han har till och med 
fvå lymmene, wow mom wow och hau hau hau! 

— Brawo, jag ger dig twä riksdaler för hunden. 

— SÅ mydet har jag wit ide tänkt att få — 

— Det är ban årligen wärd. Hör på! Jag är 
timmerman Johnsſon, boende wid norrtull. Gå hem 
till min huſtru och ſäg att hon för hunden betalar dig 
de twaͤ riksdaler, fom ligga i min öfwerſta pulpetlädä 
till höger. 

Stall ffe fade bonden och gick fin wäg, glad ſom 
en fyelman öfwer en få omäntad kommers. 

— Det är omöjligt, fade frun, att min man Iofs 
wat dig 2 rifSdaler för den der lurfwen, han har ju 
en mida wackrare hund förut. 

— Kan mål få mwata, men frun fan ju fe efter 
om penningarne ligga fom jag ſagt, HA bewis att jag 
inte ljuger. 

Hon fåg efter oh fann det alldeles riktigt, 1å att 
intet twifwel war mera för handen om den beſynner— 
liga hundhandeln. 

Bonden betaltes oc hunden bands med ſtor oms 
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ſorg wid det ena kakelugnsbenet med mutters eget ſtrum— 
eband. 
Wid middagstiden kommer husbonden hem och 
mor har någon ſmaͤſyßlani trakten af köksſpiſeln. 

= Owad fan är du för en murfwel, utropar han 
med förmåning, då ban får je det under fafelugnen 
liggande underdjuret 

— Ut med dig, vadare, fortſätter ban, ſedan han 
öppnat dörren, gifwande derwid hunden en ſä fraftig 
fvarf, att ſtrumpebandet losſades af kakelugnsbenet och 
murfweln lunkade af, medförande bandet iom ett ſuve— 
nir från ſtaden. 

— Hwad hittar du vå far, ſtrek gumman, ſom i 
detſamma öppnade dörren. 

— Körde endäft ut en bondhund, fom du infläppt 
under kakelugnen. 

— Äür du raſande, far, du bar ju ſjelf föpt Honom. 

— Jag — jag bar aldrig föpt någon hund. 

— Ha! hwäd är det för hams, jag har ju ſjelf 
betalt honom med 2 vifgdaler efter din anwisning. 

Med detjamma fom det till en närmare erplifa: 
tion och ſaken blef Mutligen utredd. 

— OM mitt ftrumpeband! utropade gumman. 

— Ah förbannadt ftrunt i ditt ftrumpeband, men 
f—n toy mina 2 rifsdaler. 

Werkligen oförſtämdt, men detta har Hyberg gjort. 


Och Hyberg hade för allt detta förtjent att blifwa 
riddare af ſtrumpebandsorden. 
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Men han åtnödjde fia med att i många år wara 
norrländffa nationens pedell, en nation fom med honom 
liffom lefde och foͤrſwann, ty ſedan Hyberg dog har 
man ide heller haft några norrländningar wid uni: 
verſitetet. 

Det war likſom en ödets ironi att naͤgon norr— 
landsyngling förivrat fig dit för att uppwaktas af unis 
verfitetetå meſt ivoniffe man. 

Men Hyberg aͤldrades och Hade ide mera qwar åt 
löjet än ſitt ofantligt yhviga, ſilfwerhwita ſtägg och 
fina minnen. 

Glad i lifwet, ſuutades bans afton med wanwett. 

an dog på Lunds lagarett iom en veteran i ſkämtets 
erid fedan löjet förſtummats och aͤldrens ſlöhet wri— 
dit fin wallmokrans kring hans panna. 

Lifwets ytterligheter, glädje och ſorg, hafwa äfwen 
ſin graͤns, men bakom den ligger oredighetens töcken. 

(( öfwerfpänning fan ſlutligen öfwergaͤ till mans 
makt och derföre fallar man ofta galenffapen för ett 
ſprucket inille. 

Men hang burleffa upptåg hafwa flutatå och in: 
gen qwick hiſtoria ſättes numera wiften med det til: 
läggei att detta har Hyberg gjort. 


— — 
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